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Predgovor 

Donosimo i knjigu br. 3 s tematikom Mostara u staroj štampi, ovaj put s 
naglaskom na humoristiočkim (šaljivim) listovima koji se izlazili u Mostaru. Sve 
priloge smo prethodno već objavili na portalu www.novasloboda.ba i ne želeći da se 
izgube u bespućima interneta odlučili da ih uvrstimo (uvežemo) u jednu knjigu. 
Razlozi za postavljanje knjige u elektronskom obliku, koja će biti dostupna svakome 
tko je zainteresiran za povijest Mostara, ostaju nepromijenjeni. Zašto knjiga u 
elektronskom izdanju, a ne u klasičnome? Pa iz jednostavnog razloga što je u današnje 
vrijeme iznimno teško isfinancirati neko izdanje. Budući da je materijal zanimljiv za 
povjesničare, kao i za brojne Mostarce razasute širom svijeta, nismo željeli da ostane 
neobjavljen i zaturen u prašnim svjetskim arhivima. Ovim smo tekstovima današnjim 
generacijama željeli prenijeti dio duha Mostara iz vremena od prije više od jednog 
stoljeća, pa sve do malo mlađih dana. 

Naša ekipa okupljena oko CIDOM-a, inače veoma aktivna u pronalaženju 

ovakva materijala, prikupila ga je u ogromnim količinama, a to je omogućeno 
prvenstveno otvaranjem mnogobrojnih digitalnih arhiva širom svijeta, digitalizacijom 
sačuvanih starih novina, časopisa, a različiti strani jezici nisu bili nikakva prepreka, 
kao ni pisma na kojima su se ti tekstovi pojavljivali. 

Tamo gdje smo osjećali potrebu, članke smo dopunjavali tekstovima iz brojne 
postojeće literature, kao i iz priča ili podataka koje smo saznavali od starijih Mostaraca, 
koji su ta vremena sami doživjeli i proživjeli, kao i pripadajućim fotografijama.  

U ovom trećem tomu novinskih vijesti, naglasak je stavljen na humor, šalu, 
liskaluk. Postavili smo paletu veoma različitih događaja i tema. Ima tu beznačajnih 
stvari, karakterističnih za svaku čaršiju, komunalnih problema, pritužbi na ponašanje 
policije kao i gradske vlasti i pojedinaca, ali ima i veoma značajnih, koji su obilježile 
povijest našega grada. Šale i liskaluci se odnose na ondašnje doba. Mnogi likovi tada 
aktualni i općepoznati, danas su za nas nepoznati, međutim, to ne umanjuje 
karakterističan mostarski humor. Svako vrijeme ima svoje aktere i vicmahere, pa tako 
i prošla stoljeća. Priloge smo prilagodili današnjim uvjetima, a tekstove priloga smo 
ostavljali doslovno onakvim, kako su objavljeni, kako ne bismo remetili ondašnji način 
komunikacije i aktualnu gramatiku. Pored tekstova šala i liskaluka, donosimo i poneke 
oglase firmi i radnji, bez čije financijske podrške ovi listovi ne bi mogli ni postojati. 

Cijela CIDOM ekipa zaslužna je za pretraživanje i pronalaženje članka, ali svoj 
puni doprinos dao je Branko Vučina. Zahvaljujući njegovom angažmanu u prilici smo 
zaviriti na stranice nekoliko mostarskih listova, koji su ostali sačuvani u arhivama.  

Ujedno koristimo priliku da se podsjetimo i zahvalimo na doprinosu u sličnim 
temama našim, ne tako davno preminulim članovima, Ismailu Braci Čampari  i Emini 
Muftić Redžić. U svemu ovome ima dosta i njihova traga. 

Nadamo se da će vas ovo kratko podsjećanje na prošlost Mostara zaintrigirati. 

Autori  

http://www.cidom.org/
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U v o d 

Iz stare štampe – Humoristički listovi u Mostaru, između dva Svjetska rata. 

 

U Mostaru je između dva svjetska rata izlazilo nekoliko humorističkih listova, 
koji su pored kritike vladajućeg režima bilježili i liskaluke, koje su stvarale tadašnje 
Mostarske liske. Mostarski duh izražen liskalucima, opisani su već dovoljno puta i 
navedeni u brojnim djelima. Mostarska literatura bilježi nekoliko sakupljača ovog 
dijela mostarskog društveno-kulturnog života kao što su Džemal Raljević i Refik 
Hamzić. Stoga ovdje donosimo dio uvodnog teksta iz Hamzićeve knjige Mostarski 
liskaluci objavljene 1991. g. 

“Tvorci. liskaluka uvijek su cijenjeni. Liske su voljeli 1judi svih profesija, pa i književnici 
Aleksa Šanıtić, Svetozar Ćorović i Hamza Humo, kao što ih vole slikari, glumci i ljudi drugih 
zanimanja. Liskaluci su se rađali, potiskivali jedni druge, a najuspješniji su se pamtili i 
prepričavali. Liskaluci nastali kao plod trenutnog prepucavanja kraćeg su vijeka, mada su 
najbrojniji. Nažalost, najmanje ih je zabilježeno. To se dugo smatralo nižerazrednim, poslom, 
pa ga se zbog toga rijetko ko prihvatao. Ipak, neki liskaluci. su dospjeli na stranice humorističkih 
listova; posebno onih koji su izlazili u Mostaru.  

Prvi zvanični humoristički list pojavio se u Mostaru 1919. pod nazivom Kišobran. Bio 
je to list učenika Učiteljske škole, koji je izlazio mjesečno, osim za vrijeme školskih ferija. 
Kišobran, pisan ćirilicom i latinicom, izlazio je dvije godine, a urednik mu je bio Ljubo Sudar. 
Palangar, ispod čije glave je pisalo »Ozbiljno šaljiv ili gorko šaljiv list “izlazio je “kad što 
uhvati na uudicu«. Vlasnik Palangara bio je legat pok. Ilije Pjanića, izdavač Miho Hupalo, a 
urednici Branko Grković i Jerko Čavka. Palangar se udružio sa sarajevskim šaljivim listom Osa, 
pa je od 5. januara, 1921. do 13. maja 1922. izlazio pod nazivom Palangar Osa, štampan, 
ćirilicom i latinicom, i izašlo je pedeset osam brojeva. U januaru 1920. u Mostara se, pojavio 
“humorističko-satirični list s „karikaturama” Jež, čiji je odgovorni urednik bio Niko Pažin. 
Štampan je u Štampariji Pahera i Kisića i izašla su samo tri broja. Mostarski Đavo, “list za 
šaljivu zbilju”, pojavio se 16. decembra 1924. Štampan je na oba pisma, a njegov drugi, ujedno 
i posljednji, list osam dana kasnije. Odgovorni urednik bio je Hasan Karić. Pošto Mostar “više 
nije mogao” bez humorističkog lista, u isto vrijeme pojavio se Mostarski Palangar. Njegov 
urednik Milan Janjić uspio je pripremiti i izdati osam brojeva. Ponovo desetomjesečno zatišje 
do novog broja ovog lista, koji je, na žaljenje Mostaraca, posljednji izašao 7. novembra 1925. 
Dok je izlazio list pod ovim naslovom, u Mostaru se pojavio i Palangar, koji je izdavao Alija 
Melić Tobdžija, pa je izašlo i njegovih šest brojeva. Novi Palangar, šaljivi humoristički list, 
čiji je izdavač i glavni urednik bio Drago Konjevod, pojavio se 27. marta 1926. Bio je to i jedini 
broj. Prodavač novina Mehmed Kapetanović Cojla januara 1940, je pokrenuo Mostarski 
Sepet, šaljivi list koji »izlazi kad mu prahne«. Izašlo je osam brojeva. Mostarski Tenk pokreće 
Muhamed Hamdija Ajkić, a bješe to “šaljivi list za zaštitu interesa korupcionaša, zelenaša, 
ublehaša, zabušanata, strina, tetaka, grošičara i liferanata ...” Izašlo je svega sedam brojeva, od 
kojih su dva štampana u Mostaru, a pet u Sarajevu. Tvorac Mostarskog Sepeta Mehmed 
Kapetanović oglasio se listom Mostarski Tramvaj. Izlazio je »kad plati struju«, kako je pisalo 
u glavi lista. Uspio je objaviti devet brojeva. Posljednji je izašao decembra 1940. Tek nakon rata 
u sastavu nedjeljnog lista Sloboda izlazio je neko vrijeme Komarac kao “humoristička 
prikolica” tog lista. 

http://www.cidom.org/
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Svi ti listovi, makar i u skromnim tiražima, predstavljali su pravo osvježenje za čitaoce. 
U njima je pored šale bilo i oštre satirične žaoke tadašnjem režimu i njegovim predstavnicima, 
Zbog toga su, uglavnom, zabranjivani, a njihovi urednici upućivani na sudsku odgovornost, 
često i kažnjavani. Ljudi koji su voljeli humor tražili su pojedine »urednike«, kakav je slučaj bio 
s Mehmedom Kapetanovićem u Mostarskom Sepetu, čija je »isključiva dužnost« bila da 
izdržava zatvorske kazne, zašto je od izdavača posebno nagradivan. Humoristički listovi u 
glavama, pored već navedenih »saopštenja«, imali su i ovakve oznake: “Redakcija se nalazi u 
lijevom džepu urednika”, “Drugo izdanje, pošto je prvo otišlo kao paprika na Tepi”, cijena lista 
je »četiri cigarete Ibar, mali špricer ili dinar u gotovom.” Listovi su izlazili, uglavnom, na četiri, 
najviše šest stranica i bilo je raznovrsnih tekstova i karikatura, ali i brojnih oglasa. Listajući 
rijetke sačuvane primjerke humorističkih listova Mostara, vidi se da su ljudi koji su poštivali 
Liske i njegovali Liskaluke stvarali neku vrstu pravila o ponašanju samih lisaka, kao i onih čiji 
bi se postupci našli pod njihovom oštricom. Tako je zabilježeno: »Oni što uvijek govore lijepo o 
mostarskim liskama, ne poznaju ih dobro, a oni koji govore loše, ne poznaju ih nikako! Liskaluci 
se ne prave na račun tjelesnih i duhovnih mana čovjeka! « ” 

Inače. knjigu “Mostarski liskaluci” autora Refika Hamzića možete naći u pdf 
formatu na našoj stranici www.cidom.org. 

U nerednim recima ove knjige, pronaći ćete tekstove iz ovih humorističkih 
časopisa, po brojevima i godinama izdavanja, onako kako su objavljivani. Uz 
napomenu da su ovdje navedeni tekstovi samo iz onih časopisa koji su pronađeni u 
arhivama. Ukoliko se u međuvremenu pojavi još neki novi broj, objavit ćemo ga u u 
nekom narednom periodu. 

Postavili smo i priličan broj skeniranih stranica mostarskih humorističnih listova, 
tako da čitalac može pronaći još dodatnih zanimljivosti osim onih tekstualnih koje smo 
mi izdvojili. 

  

http://www.cidom.org/
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U Mostaru je 1924. godine počeo izlaziti “Mostarski Đavo”, list za šaljivu zbilju. 

U zaglavlju lista je napisano: Izlazi kad mu prehne, vlasnik i urednik “Mostarski Đavo”. 
Cijena je bila 2 dinara. Na zadnjoj stranici, od ukupno 8 stranica pisalo je da je odgovorni 
urednik bio Hasan Kaić, a list je štampala štamparija Paher i Kisić u Mostaru. Na prvoj strani 
broja 1 objavljen je tekst u kojem je redakcija dala objašnjenje o potrebi izlaženja jednog ovakvog 
lista u Mostaru. Na prvoj strani broja 1 iz 1924. g. objavljen je tekst u kojem je redakcija dala 
objašnjenje o potrebi izlaženja jednog ovakvog lista u Mostaru: 

 

Šejitanov dolazak na dunjaluk 

 

 “Mostarski Gjavo” preuzeo je na se teško-lahku, ozbiljno-šaljivu, uvredljivo-
nebrutalnu, žalosno-smiješnu, tugaljivo-istinutu, humorističko-razonodljivu, slano-
paprenu, ženidbeno-udajnu, pesimističko-optimističku, bez-zadaćnu-zadaću... 

“Mostarski Gjavo” - svrstao je sve svoje mnogobrojne i malobrojne štovatelje, prijetelje, 
neprijatelje, jednomišljenike i t.d. u jednu gomilu, pod jedinstvenim naslovom - 
“Jugoslavenski Mazlumi”. 

“Mostarski Gjavo” - ima besciljan-cilj, da svojom gjavolskim liskansko-mostarskim 
pravim humorom, razveseljava i ćera na smijeh, sve svoje čitatelje, pa i one kojima iz 
očiju pada snijeg, a jednom se u godini nasmiju. 

“Mostarski Gjavo” potrgao je sve “Mostarske Palangare” koji su bačeni sa svih strana 
da ma na koji način uhvate živa “Mostarskog Gjavola”. 

“Mostarski Gjavo” - izvukao je i jedva žive uhvatio “Palangareve” urednike, koji su se 
bacajući palangare na “Mostarskog Gjavola” sami zaplentali. 

“Mostarski Gjavo” - namakao je o svim “jugoslovenskim mazlumima” tačne 
informacije”, - jer mozak “Mostarskog Gjavola” - sve zna. 

“M;ostarski gjavo” - sve čuje! 

“Mostarski Gjavo” - sve vidi! 

“Mostarski Gjavo” - svuda boravi. 

Gjavolja sprava za brzojavno javljanje “M;ostarskom Gjavolu”, - za sada se nalazi pod 
vedrim nebom. 

Džaba je bilo svim poznatim i nepoznatim vračarima i vračarama, hodžama, fratrima, 
popovima i hadžijama, što su čitali molitve i molili se u svojim bogomoljama da 
oćeraju “Mostarskog Gjavola”. 

Pošto im nije uspjelo da oćeraju “Mostarskog Gjavola” to su se svi pomirili sa 
sudbinom, a “Mostarski Gjavo”postao je najobljubljeniji šaljivi list sa devizom: 

“Bogu božje, a Gjavolu gjavolje!”  

http://www.cidom.org/
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U listu “Mostarski đavo, broj 1, 1924. g., čije stranice su većimom ispunjavali tekstovi 
šaljivog sadržaja i šale, na svoj i tuđi račun, izašle su ovi šaljivi prilozi: 

 

Znameniti ljudi 

 

Iz Rizvinih memoara. 

Kada je ono pokojna "Austrija" kupila ratni zajam, dobije i Rizvo poziv, da mora dati 
caru zajam. 

Opremi ti se naš Rizvo, naoruža se sa lopatama, mašama i sadžacima, - put pod noge 
pa haj u porezni ured. 

"Kad tamo dođoh, otpoče Rizvo, uhvati me nekakva maglurina pred očima, kad viđeh 
jednog starog mahnitova sa špric bradom." 

"Zar ti još nisi pripravio pare", prodera se onaj mahnitov. 

"Evo, moj mazlume, evo... hvala Bogu, kad je naš car spao na to, da mu cigani daju 
zajam,- mirno odgovori Rizvo (ali zamalo da ne plati glavnom). 

-:- 

Miha Krce. 

Jednom ti se Miha napijo, ko majka. Jedva nekako isteturao iz mehane pa stao na sred 
ulice sa uperenim ključem u ruci, kao da nekoga mušketa. Pokraj njega prolaze 
čaršinlije i u čudu pogledaju šta radi. Najposlije će ga jedan zapitati, 

-"Šta to radiš bolan Miha!" 

-"Brate, okreće se čaršija, pa čekam dok moja vrata naljegnu, da ih otključam!, -mirno 
odgovori Miha... 

-:- 

Opća skupoća. 

Jedna mlada gospogja iz Mostara, piše megju ostalim svojoj prijateljici: 

Nemaš pojma kako sam ti desperatna; do sada sam plaćala dojkinju 100 Din. mjesečno, 
a sada na jednput traži 200 Din, a znaš šta navadja kao glavni uzrok?! 

Pomisli, da je danas cijena mlijeku svuda dvostruka!... 

"Salamander" 

-:- 

http://www.cidom.org/
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Kod brijača. 

Strižete li pse? Upita neki gospodin za šalu brijača. 

Brijač: (učtivo) Da gospodine, izvolite sjesti! 

-:- 

Iz mesnice. 

Gospogja: Pošto je kupila meso, kaže gazdi, ove kosti odviše debele, molim vas da ih 
razbijete u manje komade. 

Mesar: (zove slugu) Milane, razbi kosti  milostivoj! 

-:- 

Stanbena kriza. 

Ovaj stan mi se sviđa, ali ne znam hoće li se svidjeti mojoj ženi. 

"Uzmite odmah, jer vam je lakše danas naći novu ženu, već novi stan". 

-:- 

Školski humor. 

Profesor: pita đaka, kakav je majstor tvoj otac?    

Đak: Sigurno su vam poderane cipele gosp. Profesore! 

-:- 

Učitelj: (đaku) Mile čitaj Oče naš, 

Mile: (zbunjeno) Oče naš! Oče naš! 

Učitelj: (ljutito) Dalje magarče. 

Mile: (opet zbunjeno) Koji jesi! Koji jesi! 

-:- 

Na času matematike, profesor pita đaka: 

"Kaži ti Branko, šta je to deset? 

Branko: To je jedan broj gosp. Profesore. 

Profesor: A sto? 

Branko: To je drugim riječima astal!  

  

http://www.cidom.org/
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Na stranicama lista “Mostarski đavo“, broj 2., iz 1924. godine objavljeno je nekoliko 
rubrika šaljivog karaktera i viceva: 
 

Šta imamo, šta nemamo? 

Imamo stanbeni ured, nemamo stanova. 

Imamo općinu, a nemamo uregjenih ulica. 

Imamo banju, a nemamo kupanja bez Neretve. 

Imamo mnogo trgovina, a nemamo mnogo trgovaca. 

Imamo mnogo zabava, a nemamo na njima šta vidjeti. 

Imamo rudokop, a nemamo ćumura. 

Imamo Iku Banožu, a nemamo sprovoda. 

Imamo svašta, a nemamo ništa. 

                                                  Sakupio "Pišta". 

-:- 

Tko tri puta brzo rekne slijedeće rečenice, dobiće za Božić prikladan dar (jednog malog 
đavolčića s metlom.) 

1. Prokicošio li si mi se 

2. Vepar kus, kopa bus pod Kotlokrpovom kućom; ajd odatle Kotlokrpe ne krpi mi 
moje kotle. 

3. Pop iz Dića 

Skrenite pažnju na našu Anketu, koju u idućem broju raspisujemo sa prikladnim 
nagradama... 

Svoju Krsnu Slavu neću slaviti radi kućne bolesti (bolesti svinja), a i radi žalosti (prazan 
buđelar) 

Erif. 
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U Mostaru je u periodu od novembra 1924. do marta 1926. izlazili šaljivi listovi koji su 
u svom naslovu sadržavali riječ “Palangar”, a u broju 1. od novembra 1924. nosio je ime 
“Mostarski palangar.”U šest brojeva tokom 1925. godine nosio je ime “Palangar”, da bi se 
u martu 1926. godine pojavio pod imenom “Novi Palangar”. 

List je na svoj način komentarisao aktualna zbivanja u gradu. Štampanje lista su 
potpomagale brojne privatne firme. Kako piše na zadnjoj stranici ovog prvog broja, glavni 
urednik je bio Miloš Janjić, list je štampan u štampariji Pacher i Kisić u Mostaru, a vlasnik 
lista je Redakcijski odbor. Cijena jednog primjerka lista, koji je štampan na četiri stranice, bila 
je 2 dinara. 

 

Prikaze u Cernici 

 

Palangar na Bunuru skoro svako jutro rastrgan. Jednu večer ostane naš urednik izložen 
svim opasnostima zagušljivih plinova, koji kanalima dolaze. 

U gluho doba noći sa Šejtanskih basamaka jedan palangar poče da javlja. 

Naš urednik metne penđere na oči i skoči na Bašćine, kad jedna prikaza jedno tijelo sa 
dvije glave i to jedna muška i jedna ženska. Kad su došli gdje se tuta splače čuli su se 
pjesnički uzdasi: “zoro, pipune, idole, krastavico i t.d. 

Pijevac izvjesti Zoru, nestade druge glave i u bijelom ruhu pokaza se sa istoka rumena 
Zora. Kroz sokak prođe neki Jovo. 

Palangarikus.” 
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U listu Palangar, broj 4. od 24. oktobra 1925. godine na stranici broj 2 objavljene su 
mostarske šaljive zajedalice. Za ovaj broj glavni o odgovorni urednik je bio Muhamd 
Alajbegović. Tisak: Hrvatske tiskare F.P. (U.O. Barišić), adresa “Palangar” poštanski pretinac 
broj 28. 

 

Ni po babovini, ni po stričevini!  

 

Jedna Gospogja tužila je kapetana Voju što je njezinom slugi opsovao gazdaricu. Koja 
je? Oko štacije nije? 

*** 

S Mazoljica. 

Žao mi je ne znadu te mostarske lole. 

Da ukradu onog koji baš te vole, 

Kradu robu, pare i dućane, 

A ne kradu udavače mlade. 

                                     Safija 

*** 

Premda sam bila u Varešu, 

Pa ni tamo nisam našla sreću,  

Učitelj mi se oženio, 

Mene bijednu ostavijo, 

Pa mi zada dosta jada 

Ubila ga bijeda svaka. 

                                      Roza 

*** 

Umjetnica na jeziku 

Naša gospa Mara u trafici sjedi pa po vazdan burnim okom gledi, krivo joj je jadnoj 
što sad nije mlada pa da može kao prije momke da zavara. Udovica, štoreć pogrijana 
čorba, tako veli naša poslovica stara. Kud god se okreneš levo i desno, dočeka te Mara 
sa lovećim jezikom. Tu lekciju istu i djeca joj znadu, te prolaznom svjetu s mirom proć 
ne dadu. Sve je dosad bilo šala i satira, ali od sad Mare upamti me dobro, pružiš li još 
jezik "Palangar" će često podapeti mreže ispred radnje tvoje. 

Hiš sa Suhodoline 
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*** 

Iz Hendeka 

U Hendeku Osma Dželal priča 

Komšijama i to sa svima glasno 

Ženit ću se moja vam je vjera. 

Zaljubljen sam ja Šušu strasno. 

Sjedi ćelo tebe ona neće 

Jer ti imaš glavu ko u slona, 

A trbuhe kao u bika 

Ti si više 
posto stari 
čika 

Ti si rogjen 
pekmezova 
vakta 

U ženidbi 
nijesi imo 
bahta. 

Ti već pamtiš 
nekolike 
vlade 

U ženidbi 
tebi nema 
nade. 

Sada traži 
sebi posla 
laka 

Sa glave ti 
opala je 
dlaka. 
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U listu Palangar, broj 5. od 31. oktobra 1925. godine na zadnjoj stranici objavljeni su 
novi oglasi mostarskih firmi i radnji iz toga vremena: 

 

Oglasi – film Komedija života 

 

“Grgo M. Smoljan, Priječka čaršija 

Zlatarska radnja utemeljena 1866. god. Izragjuje sve vrsti zlatnog i srebrenog nakita. 
Prodaja predmeta iz zlata, srebra, double i alpaca. Nakita, serviza i t.d. - Prima sve 
popravke, koji zasjecaju u zlatarsku struku. Sva izradba solidna i bez konkurencije” 

-:- 

“Stavljam do znanja p.n. Gragjanstvu, da sam svoju Stolarsku radnju preselio u 
Glavnu ulicu (Suhodolina), te se preporučujem cij. gragjanstvu.  

S poštovanjem: Hamza Ajkić, stolar.” 

-:- 

“Preporučuje se cijenj. gragjanstvu manufakturna radnja E. Sefić, Stari most. 

Ista je snabdjevena: raznim štofovima, gotovim odjelima, veliki izbor kiš. kabanica. 
Cijena umjerena.” 

-:- 

“F. Završnik, Kralja Petra ulica 

Urar. Zlatar i optičar. Skladište srebra, zlata i satova te radionica svih vrsta satova.” 

-:- 

“Central kino – raspored za 31. i 1. novembra. Elegantan film najljepših i najmodernijih 
toaleta!  

Komedija života. Drama proslavljenog i poniženog čovjeka u 5 činova sa obljubljenom 
“Lia de Putti” zvijezdom kinematografije, a poznata iz filma “Tamara”. Raskoš, ljepota, 
sjaj i čar, sve je u ovom filmu. Nitko ne smije da izostane, a da ne vidi ovu grandioznu 
umjetnost.  

Početak u 6 1/2 i 8 1/2 sati. Nedeljom u 3, 5, 7 i 9 sati. Cijene su obične” 
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Ilustracija neobjavljenih portreta sa našeg korza 

De pogodi? 

Kad večernji suton pane 

I kad ulične senke promiču hujno 

“On” ispod ćelovine ide nujno 

Očekujući svoje krasno lane 

Kad se od “Dulcineje“ vraća 

Kafane “Hakalo” se laća 

I kad viola cikne “Boluj Koca” 

U vis leti tada “šampanj boca” 

                                Trezveni Milan. 

-:- 

Denuncijant i žandarm promašena mu kariera 

Zadaje mladoj generaciji muke 

A svom položaju nanosi bruke. 

Stalno pravi noćne racije 

A stan mu kod štacije 

Svakoga poznade 

Pa zato len renome imade 

Ulizica povrh svega jeste, 

Al zašto – zna “ambeste” 

Osnivač nove ekspsihologije primenjene 

u kriminalistici. 

                                      Naš profesor 

-:- 

Božice kad bi znale 

(Divne božice one) 

Za moju krasotu 

Sišle bi na zemlju 

Da mu se poklone 

                               Bokeljka Marija 
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-:- 

Moj princip ljubavi 

Zdrava ko dren, sveža ko gorica 

Klasične grudi, savršena nožica 

Ko što beše livanjska Zorica 

ili Egipatska kleopatrica 

A ne tepati svete ubavi. 

                                         Antrićarijaš Uglješa 
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Na zadnjoj stranici ovog boja “Palangara” objavljeni su novi oglasi mostarskih firmi i 
radnji iz toga vremena, koje su pomogle izlazak ovog broja iz štampe: 

 

Oglašujte u “Palangaru 

 

“Stavljam do znanja cij. gragj. da sam svoju Aščinicu, koja se nalazi u Musala ulici 
sasvim novo preuredio i cijene snizio. Primam takogjer abonente. S poštovanjem:  

I. Gašović, aščija.” 

-:- 

“Preporučuje se cij. Gragjanstvu pomodno obućarska radnja Smajil Smajić, 
MostarskihVelika Tepa broj 9. 

Izrada svih vrsta cipela uz najumjerenije cijene.” 

-:- 

“Najmodernija, najuregjenija i najčistija Pekarna, Jure Tokić, Kralja Petra ul. 

Ima svaki dan sve vrste peciva svježa i preporučuje svoj buffet.” 

-:- 

“Prvo Hercegovačko Drvarsko Skladište P.P. Ivanišević & Mihajlović, Mostar, Alekse 
Šantića ulica 

Prodaja drvenog i građ. materijala, crijepa i drveta za ogrijev. 

Cijene vrlo umjerene i ispod svake konkurencije.” 

-:- 

“Namještaj, kao spavaće i jedeće sobe, te kancelarijski i kuhinjski namještaj od 
jednostavne do najfinije izrade, uvjek po izboru, po vrlo umjerenim cijenama kod 
Tvornice pokućstva Kovačić i Drug – Kom. Društvo – u Mostaru.” 
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Iz lista Palangar, broj 1, 12. decembar 1924. Godine na zadnjoj stranici lista su se 
oglašavale tadašnje privatne firme i radnje iz Mostara. Ovdje donosimo pregled nekih iz toga 
vremena, koje su svojim oglasom, reklamom, potpomagali izlazak ovog lista: 

 

Oglasi – Sve vrste mezeluka  

 

“Delikatesna radnja O. Duvnjak, Kralja Petra ulica, 

Preporučuje svoju moderno uređenu radnju, koja je opskrbljena svom špecerajskom i 
delikatesnom robom. - Svaki dan svježe pecivo” 

-:- 

“Autogaraža Ilija Toholj, Mostar, Glavna ulica – Elektromehaničarska radiona. - 
Telefon br. 11. 

Najbolje vrelo za prvorazredne: Šivaće i pisaće mašine, bicikla i sve delove za iste. Sve 
športske artikle za futbal-lopte, Ribolovski pribor i t.d. 

Sve vrste električnih instalacija. - Veliki izbor svakovrsnih guma za bicikla i 
automobile. 

Moderna radionica za prerađivanje i popravak: šivaćih i pisaćih mašina, bicikla, 
motora, automobila i telefona. 

Popravak se vrši pod vlastitim nadzorom brzo i kulantno. 

Auto vožnja iznajmljuje se u svako doba po najumjerenijoj cijeni.” 

-:- 

“Nakit za božićno drvce dobije se u slastičarni Vjekoslava Babića. Glavna ulica” 

-:- 

“Novootvorena Kafana , Nazif Nalbanta, Carina 

Dobije se svih vrsta mezeluka. Otvoreno u svako doba” 

-:- 

“Za Božić i Novu godinu prispjeli razni artikli kod Braće Idrizović, Glavna ulica 

Čajno pecivo, svaki dan friški melšpajz.” 
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U Mostaru je od septembra do decembra 1940. godine izlazio list šaljivog karaktera pod 
nazivom “Mostarski tramvaj”. Vlasnik i odgovorni urednik: Meho Kapetanović, 
Aleksandrova ul. 8 – Sarajevo, Štamparija “Prosvjeta” J- Karić, Sarajevo. Tada je izišlo ukupno 
9 brojeva, a da li je list izlazio kasnije, nema podataka. Iz broja 6, novembar 1940. godine, 
donosimo nekoliko šaljivih tekstova: 

 

Die munarem ist grom bum bum 

 

Protestni govor Špiridonov 

Danas je održao protestni govor naš simpatični Špirica, radi zabrane držanja ceherica.1 
U svom govoru rekao je slijedeće: 

Prijatelji i poznanici! 

Dok u Evropi bjesni krvavi rat, mi se moramo da borimo protiv raznih naredba, u 
pogledu ženskog spola. Neda vlast da se drže ceherice i njima slične od onog dana 
kako je naredba stupila na snagu, ja se živ pojedo, gdje god dođi lokali pusti. Nema 
Bebe, nema Vere, nema Ruške, ni Piruške, ko će da pije vermute, ja nisam u stanju 
zaspati, ako neplatim bar 20 vermuta.” 

-:- 

Trik jednog Mostarca 

Neke godine kad je u Mostar stigla jedna grupa stranih turista, tada je Alija Mehić 
turiste vodao kroz grad, pokazujući im znamenitosti i doveo ih do jedne džamije u 
koju je grom udario i munaru oštetio. 

Stranci zainteresovani šta pretstavlja zgrada sa munarom, neznajući da je bogomolja, 
pitali su Aliju: Zašto je toranj oštećen. A kako ćelo nije znao da odgovori na njihovom 
jeziku, toliko su mu se bile napele žile kao balvan i jeedva je ovo odgovorio na upit 
stranaca, mlatarajući rukama: Die munarem ist grom bum bum.” 

-:- 

Bog poslao izborni zakon 

Za vrijeme prošle izborne borbe sa tadašnjom opozicijom u prostorijama jednog kluba, 

bila je otvorena i jedna kafana, koju je finansirala opština, u svrhu agitacije. Najviši 
borac bio je Ćamilaga sunnečija, jer u spomenutoj kafani bilo je kafe i čaja džaba. 
Jednog dana pred izbore dođu mumini u Mostar da vide ko će bolje da plati. Tamo-
amo interesujući se kako će izbori teći, taman oni u riječi o izborima kad izbi Ćamilaga. 

                                                
1 Ni pored najbolje volje nismo uspjeli otkriti što znači riječ ceherica. Pretpostavljamo da se radi o tadašnjem 

nazivu za prostitutke. 
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Selam nazva, za zdravlje upita i odjednom zavika: 

“Braćo, od Allaha većeg prijatelja nema i moramo svačem slušati i poštovati. Bio sam 
sad na jednoj dženazi i kad se kabur kopao u kaburu je nađeno jedno sveto pismo 
(Božja naredba) koje glasi:  

Narode, glasajte za koga hoćete! Glavno, bilo je džaba kafe i čaja!” 

-:- 

“Ovaj naš nacionalni borac, crveno krstaš, nakon 20 godina obukao je novu kapu a 
staru poslao Higijenskom zavodu, da se ustanovi težina koliko bi se moralo sapuna 
potrošiti, dok bi se sa iste flekovi očistili.” 

-:- 

Ručak bez liječnika 

Ovih dana je održano jedno vjenčanje u našem gradu i priređen je ručak u jednom 
restoranu. Mladoženjinih prijatelja bilo je pozvano preko 100. Među pozvanim bio je 
pozvan i naš urednik. 

Za vrijeme ručka naš je urednik primjetio da majka mladina je gorko plakala što ona  
ne ide na bračno putovanje.” 

-:- 

Korist od rezervoara 

Na današnjoj sjednici opštinskog vijeća donešena je pohvalna odluka, da se rezervoar 
na Mazoljicama ustupi mostarskim mesarima za sušenje pastrve, pošto je u istom 
stalna promaha, a rezervoar je podesan radi toga za pastrvu.”  
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U listu “Mostarski tramvaj” broj 3, iz oktobar 1940. godine, donosimo nekoliko 

tekstova: 

 

Mostarski tramvaj u ulozi Šerlok Holmesa 

 

Kako je naš kondukter “Tramvaja” Meho Cojle pozvao na ručak svoje saradnike, na 
posnu dolmu, a samo mu je nedostajalo pirinča, svratio je prije ručka na rakiju kod 
Pere Muse i tada vidio gdje gazda Pero prodaje pirinač. Sav veseo što će moći uzeti 
pirinča da se ne obruka među saradnicima za vrijeme banketa, zamolio je gazdu Peru 
da i njemu proda jedan frtalj pirinča, na što je dobio odgovor da više nema ni zrna u 
radnji. Čim je vidio da dobiti ne može pirinač Meho je sa svojim “Tramvajom” uletio 
u Belediju i zatražio komisiju da do Muse provoza komisiju za suzbijanje “skupoće”. 

Rezultat je bio da se na intervenciju “Tramvaja” pronašla vreća pred referentom za 
suzbijanje “skupoće” od 50 kg pirinča”, a epilog će biti poće a i na sudu. “Tramvaj” se 
je odlučio da u svoja kola kupi i ostale, kako ne bi prazan u Prozor išao.” 

-:- 

”Živi se samo jedanput, zato iskoristite sve pogodnosti, nađi način i nabavi Siera radio-
aparat. Siera Radio, Kralja Petra ul.” 

-:- 

“Darovi “Mostarskog tramvaja” mostarskim siromasima 

Šaćiru Bostandžiću: Jedan godišnji odmor u Prozoru. 

Peri M. Musi: Vreću pirinča i 10.000 dinara nagrade. 

Anti Smoljanu: Amnestiju po krivici za sakrivanje robe. 

Mostarskim mesarima: Opštinsku mesnicu. 

Mostarskim pekarima: Zapljenu hljeba na vagama. 

Šici: Prodaju gipsanih lutaka. 

Šici: Skok cijene na pivu da prodaje flašu po 13 dinara.” 

-:- 

Skupština mostarskih Bohema 

Ovih dana održana je skupština mostarskih bohema i besposlenika u gostioni Vase 
Pavića sa Dnevnim redom: 

1) Pozdravni govor predsjednika Mihe “brade” 
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2) Izvještaj sekretara Vlade Šparavala 

3) Izvještaj blagajnika Alije Kevelja i razno 

Za govor su se prijavili slijedeći govornici: 

Predsjednik o značaju društva i o modernoj prehrani žvakanjem papira. 

Sekretar o praznim i šupljim džepovima. 

Odbornici: Vuko Ćirić o turpijanju zuba konjima. 

Husa “Ćoro” o agentima i muholovkama. 

Hasan 
Džulmez o 
vječito 
razbijenoj 
glavi. 

Redžo Kasap, 
o štrajku 
kasapa i 
spavanjem 
na meraji. 

Skupština je 
usljed 
sveopšte 
krize i 
praznih 
džepova 
protekla u 
miru i redu 
bez izbora 
blagajnika, 
pošto istoga 
nisu ni 
trebali, već 
što su 
zaradili to su 
i popili.” 
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U listu “Mostarski tramvaj” u broju 4. iz, oktobra 1940. godine, donosimo nekoliko 
tekstova: 

 

Tramvajeva zdravica mostarskim spekulantima 

 

Bože pomozi! Bože oveseli 

Ne dao vam Bog dobro! 

Dao vam Bog zlo! 

Što radili ne fajdili; 

Od rada fajde neimali! 

Ove godine sinove ženili, 

Dogodine snahe udavali! 

Bog vas zaveo u stare dugove, 

Da tražite stare dugove! 

Ni dugove našli, 

Ni doma došli! 

U kuću vam sreća ne ulazila, 

Iz kuće vam popovi ne izlazili! 

Vrata na kući ne imali 

Spolja se grijali! 

Kraj ognjišta papriku sijali! 

Vječito za kruh radili 

I bez njega se jadili? 

Bog vas nakaradio 

Crnje od lonca, 

Tanje od konca. 

Kroz čibuk se provlačili, 

U luli noge prekrstili! 

Od svakog rada, 

Imali samo jada! 

Bog vam dao, 

“Svrabljivu” kožu, 

Orlove nokte! 

Povazdan se češali, 
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Nigdje mira ne imali! 

Bog vas ne sačuvo, 

Tijesna sokaka, 

Bjesna gorštaka 

Psa garova, 

Čovjeka manova 

Ćuskije iz 
mraka 

I seljačkih 
bubotaka! 

Vlast vas 
porazila! 

Radnja vam 
na minu 
nagazila 

Povečerje 
vam 

odsviralo, 

Ustajanje vas 
ne dozivalo! 

Slijepci vas 
vodili! 

Kroz koprive 
i draču bosi 

hodili. 

Amin, da 
Bogda!” 
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List “Mostarski tramvaj” u broju 5. iz novembra 1940. godine, objavljeje nekoliko 
zanimljivih šaljivih tekstova: 

 

U Metropolu2 

 

Najelegantnije i najugodnije sastanke građanske publike.   

Svaku večer koncert Beogradskog salon orkestra 

Sudjeluje Tatjana Belovska, slavuj našeg klasičnog juga, članica, primadona Skopskog 
narodnog pozorišta, Jovan Đorđević primaš-tenorista, Boris Tkalčev Rus solo 
baritonista. 

Na repertoaru: koncert, klasika, ples, animir, sevdalinke, rusko solo i horsko pjevanje.” 

-:- 

U “Metropolu” 

od 31 oktobra 1940 koncertuje načuveniji Beogradski Salon Jaz Orkestar sa duplim 
sastavom i to: violina I, violina II, čelo, klavir, harmonika, saksofon alt i saksofon tenor, 
gitara, džez. 

Sudjeluju: 

Boris Tkačev Rus, čelista, solo baritonista i najbolji interpretator ruskih romansi i 
najboljih pjesama Jovan Đorđević, primaš majstor, tenorista sa svoji sevdah 
repertoarom. 

Tatjana Beljanska prvi put u Mostaru članica Skopskog Narodnog pozorišta, slavuj 
našega klasičnoga juga, danas najbolja interpretatorka neumrle “Koštane”. 

Dara Kostić prvi put u Mostaru prvakinja Beogradskog radija za sevdalinske pjesme 

Na programu: 

Koncert, Klasika, Ples, Animir, Sevdalinka, Rusko solo i horsko pjevanje 

Samo “Metropol” 

kao najelegantnije noćno sastajalište u Mostaru može angažovati ovakav prvoklasni 
muzički i pjevački ansambl. 

Đorđo P. Dragić, vlasnik “Metropola”  

                                                
2 Restoran Metropol je bio vrlo popularan pred Drugi svjetski rat, a nalazio se preko puta stare željezničke stanice, 

gdje je kasnije bio ŽTO biro za prodaju željezničkih karata. 
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Također u listu Palangar, broj 2. od 10. oktobra 1925. godine na zadnjoj stranici su 
objavljeni oglasi mostarskih firmi i radnji iz toga vremena: 

 

“Prvorazredni željeznički Restoran u Mostaru. 

Sastajalište otmenije publike. Preporučuje svoju domaću i stranu kuhinju, 
prvorazredna vina, kao i uvijek svježe pivo. Stalno svježe kuhana Praška šunka, 
Gavrilovića salama i veliki izbor mliječne čokolade “Talmone” sa umjerenim cijenama 
i tačnom poslugom. Preporučuju se 

Risto i Gjorgje P. Dragić, restorateri.” 

-:- 

“Preporučuje se građanstvu. Kafana “Musala”, Salih Zukanović dobije se uvjek bijela 
kafa, čaj, malinov sok, lokum, limunata i t.d.” 

-:- 

“Važno za cipelare: izragjujem sve vrste gornjih dijelova najsavršenije i brzo (Ober 
Teile) cijene umjerene. 

Ćamil Elezović” 

-:- 

“Vjekoslav Babić, Prvorazredna slastičarna, Svaki dan Svježe pecivo. 

Glavna ulica.” 

-:- 

“Auto garaža i auto-mehaničarska radiona, te posebna radiona za švajsovanje 

Marko i Ćetko Govedarica, Glavna ulica br. 2 Mostar, Telefon inter. 104. 

Prodaja: benzina i automobilskih dijelova. - Zastupstvo: guma “Michelin”, benzina i 
ulja “Shell”, automobila “Dogge” i “Chevrolette”. 

Na lageru se uvijek nalazi za prodaju automobila poznate marke “Schevrolet” i 
“Dogge”. 
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U listu Palangar, broj 3. od 17. oktobra 1925. godine na prvoj stranici, odmah ispod 
zaglavlja lista, u rubrici "Ni po babovini ni po stričevini!" objavljen jeo pismo upućeno 
gospodinu uredniku: 

 

Dobar dan gosp. Uredniče! 

 

Čast mi se je predstaviti, ja sam urednik Engleskoga "Tempsa", te Vam donosim Vaše 
palangare zalutale u vašim vodama. 

Urednik zabavljen radom, koji mu javljaše najnovije vijesti i ne primećuje novog 
posetioca. 

Dopisnik ne može da se snađe u redakciji, desno sjedi 12 dopisnika lijevo 17 
stenografista u vrhu Rajka centra, oko njih dolijeću podvornici noseći rukopise 
donoseći kave, odnoseći karikature, pred vratima čeka Alija Topčija, Avdaga Gosto 
govoreći jednom od golobradih urednika dobre strane manipul. duvana, te moli da u 
narednom broju izađu neke izmene, koje bi se u zakonu trebale donijeti, jer, on kao 
stručnjak to misli. Vukan digao galamu o neispravnosti željeznica radi manjka 
nestalog u vagonu u kom su prispjele igle iz Sicilije. Stevan se tiho razgovara sa 
glavnim blagajnikom (verovatno o nekoj važnoj stvari). 

U desnom uglu ove glomazne sale sjedi neveselo gazda tiho računajući nešto na prste 
sigurno o prihodu sa zabave bjelušinske sirotinje. 

Najedared se diže vika, popucaše sporedna staklena vrata, padaju džami izvaljuju se 
baglame, viče policija, urnebes nastaje, u salu se unosi klavir. 

Činovnici redakcije vjerovatno naučeni na ovakve prizore, koji se danomice događaju, 
pored ovolike galame, koja je i našeg engleza uznemirila, ostaju na svojim mestima 
predati svom intenzivnom poslu, znajući da su to posledice koncerta održanog u 
Pavića Hanu. 

(Nastavak sledi Paskijerić) 

 

Na strani 2 slijede kratke vijesti (zajedalice) 

 

Rizvina masla i Mate Rebca 

Prolazi ti moj Rizvo kraj parka i tamo ugleda mostarske luftiguze sve šimi obučene. 
Kad će ti moj Rizvan beg; Sve šimić, ja šimić. A da mi je nožić pa rasporit drobić sve bi 
bilo u njemi čimi, ali pravi šimić 

Faćkalo 
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Jedan razgovor 

Vida S.: Gdje si bio Strahinja? 

Strajka: U kinu mamice.  

Vida S.: U kakvoj Kini, đavo te odnio.  

Strajka: h-m, h-m, ali u kinu.  

Vida S.: Ja sam mislila da si bio na fišbajnu (fuzbalu) sigurno je u kinu bio vraži Hal-
Pir. 

 

Šta ko sanja 

Strajka: da mu je lokum (Nemeš) stao u vratu 

Trech. Anka: da neće izaći u Palangaru 

Vene: da je poštar direktor Herceg Banke 

Tetka: da neće platiti kišobrana. 

Marica iz Donje mahale: da će se direktor iz Imotskog vratiti. U frš ćoso. 

Marica (Beba) da će se udati za Sretana D. (želimo joj s naše strane palangarsko sretno.) 

Mila G.:da je Bukvić iz Dubrovnika umro. 

Strajka: da će ga Milena čekati. 

Ljubo S.: da će mu se noge skratiti 

Jakiša: da je kupio brenajzl za kosu 

Grga Č.: da je kočijaš duhan tvornice 

Mare Reb.: da je nogometni sudac. 

G. Čule: da je postao vlasnikom fijakera Duvanjske Tvornice 

I. Čule: da se je zaručio sa Vukom. 

Vojni: da su popucale bačve od rakije. 

Kojo: da mu je izgorila slika u Brumivoj sobi. 

Ama: da je dobila Domovnicu. 

Anka: da se je Jurić oženio. 

Veljko T.: Rodio loptu broj 6. 

Milka S.: Da je dobila stan 

Vukosava H.: Da je postala pripravnicom. 

Doro: da je unaprijegjen u grupu zvaničnike. 
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Na stranici 3 slijedi: 

Prema zapisnicima Ministra ljubavi Br. 710 od 13. VII 1925., zapisano je da Ljubica F. 
ima najviše kandidata od svih gospogja u Ljubuškom. Pošto u Ljubuškom nijedna 
gospogja, niti imala niti će ikad imati više kandidata. Megju tim kandidatima najviše 
je študenata, pa trgovaca, zanatlija, a još ima i jedan podoficir. Od tih kandidata je prvi 
Bruno Š., a zadnji Mujo. 

Ministar ljubavi za Ljubuški dao joj je sa potpunim pravom naslov: "Kraljica ljepote". 

-:- 

Čujemo da je 
naš 

dugogodišnji 
mjerilac općin. 
brašna Grga Č. 
- te i kao 
diplomitrani na 

Neretvanskoj 
izložbi udica i 
dlaka pomoću 

protekcije 
prešao u 

činovničko 
zvanje, te ima 
pravo na 

tvornički 
fijaker – O – 
Jugoslavijo što 

najsrdačnije 
čestita. 

Odbor 
Pećinara. 
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U Mostaru je tokom 1939. i 1940. godine izlazio list “Mostarski Tenk”, "List za zaštitu 
interesa korupcionaša, zelenaša, ublehaša, zabušanata, strina, tetaka, žicara i gros-liferanata" 
kako je navedeno u zaglavlju lista. Osim toga tu je napisano da list izlazi "Svakog dana osim 
nedelje, ponedeljka, utorka, srijede, četvrtka i petka", što znači, subotom. "Pojedini broj košta 4 
"Ibra", mali špricer ili dinar u gotovu"- List je uzlazio paralelno u Sarejevu i Mostaru. Na 
zadnjoj strani je napisano da je vlasnik lista Ham. Ajkić, publicista, Mostar, Dračina 9. 
Štamparija "Prosveta" (Jovan Karić) Aleksandrova 8. Na stranicama lista broj 3, iz decembra 
1939. godine objavljeno je nekoliko šaljivih rubrika: 

 

Čudna jada od Mostara grada! 

 

- Stari momci stalno žive pod nekom depresijom – Simo Komčija 

- Bolje pod depresijom nego pod papučom. - Jovo Podrumar. 

-:- 

Pitanja i odgovori 

- Zašto je povećana aktivnost naših curica na korzo-u? 

- (Da bi upecale dečka još prije rata, kako ne bi ostale "predratne") 

-:- 

Da li znate? 

- Koji je Mostarac nastradao od jedne talijanske krmače u svjetskom ratu, koja mu je 
tom prilikom pregrizla dva prsta na ruci, a danas od naše države prima invalidsku 
potporu? 

- Koja su se dvojica (inače Brankovi gosti), smirila otkako su se oženila? 

- Ko je vezao kravi na oči zelene naočale, a pred nju stavljao talaš, da jadnica misli da 
jede travu? 

- Koji je lovac (po imenu Halil) ubio pule umjesto zeca? 

-:- 

Gaženja po željeznici (u ložionici) 

- Da me ne digoše iz Mostara, ostali bi političari bez posla. Inž. Kamilo 

- A ja opet da ne dođoh u Mostar, ne bih se ni zaljubio, niti bi me "udarila mazga". Inž. 
Tantulini 

- Meni je taman svanulo, jer ne samo pretenzije, nego i kvalifikacije za šefa, imam ja. 
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Pobožni Hristofor. 

- Meni je opet najgore što ostadoh usiđelica. Nika Kolski. 

- A ja se, hvala Bogu, ispisah iz toga teftera, iako malo bajat. Boro-Das 

- Ej, pukla vam pogibija, nemojte mene izostaviti iz tenka, premda nisam vješt 
modernom oružju. Serdar Špiridon. 

-:- 

Vi i ne znadete kako je to teško biti bogat čovjek. Kad ništa ne dajem, kažu, da sam škrt 
i da imam tvrdo srce. A ako dajem, kažu, da hoću da umirim nečistu savjest. Markus 
Cukerski. 

-:- 

Najnovije vijesti 

Jedna podvala opet: D-ru 100-jadinović-u povjeren mandat za sastav nove Vlade. 
Husaga opet imenovan za senatora. Povraćeni su otpušteni obćinski pisari i radnici. 
Jovo Radulović primljen kod dr. Mačeka. Tenkov burazer okanio se pića. Ne pije više 
alkohol, već samo rakiju. 

-:- 

Vjerovali ili ne... 

- U Mostaru živi najmlađi penzioner na svijetu. To je mister Mura zvani Kemal, a 
odaziva se i na "Ša-ka-la", inače tukne prasom iz Cernice. 

-:- 

Za svoj rođendan Kruno je od Bose dobio toliko poklona, da ih nije u stanju sve 
odjednom ponijeti. (Dobio je dvije kravate) 

-:- 

Lovci Alibeg i "Sporazum" bili su u lovu na zečeve i patke i pucali sa jalan patronama. 

-:- 

Gospodinu, koji je 1930. godine dok sam prolazila korzom bio nasrtljiv i rekao mi: 
"Gospođice! Dozvolite mi da vas pratim!", poručujem sada: "Možete!" Javiti se na šifru. 
"Vidi koliko je sati". 
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Na trećoj strani lista “Mostarski Tenk” broj 5, iz januara 1940. godine objavljen je u 
rubrici Uz Korzo, niz Korzo sljedeći tekst:  

 

Šta nam fali, pa nas niko neće! 

 

Šta nam fali, pa nas niko neće! Sestre Mak... 

Trčimo letimo, a oficira ni od korova! Bliznakinje .asli.. i .ar.. (kao ono, sakrivena 
imena) 

Pa ipak od svih uniformi marinska je najljepša! - Zora Mis... 

Neko mijenja, a ja kavaljere! Marija Lup... 

Volim Nadu i pomadu. Nada mene jok! Lambet vok. Brano Banić 

Nije istina da smo rekle: "Da u Mostar dođe Princ od Velsa ne bi se stidio da s nama 
šeta!" Melita ..on i Pira ...dan... 

Udala bi se i po drugi put, ali mi ne da mama! Ljerka 

Sabljicu, pa makar i drvenu" Vera .ai. 

Kažu mi da idealno plešem! Brana Korać - šogor 

U đozlucima sam mnogo interesantnija! Branka Pen... 

Muzika, stoj! Pjeva Ljubo Gaćić 

Ja i Nataša se jopet nađosmo – Ljubo Zelo 

Šta se koga tiče što ja nosim razdiok posred glave! Miro Belobrk 

Zar nisam laf, ali u Popovićevom izlogu! Đuka Rebac 

Namjerno se šetam ispred uličnih fotoreportera, a oni nikako da me fotografišu! Mara 

Ć...in. 

-:- 

Najenergičnije dematujem glasine da sam kao sekretar JŠK-a napisao jedan dopis 
ovako adresovan: Gospodinu "Veležu"... Vojo Golubović 

-:- 

Momentano sam bez kavaljera! Biljana ..rov... 

Da se moji obožavaoci ne bi zabunili i zamenili me sa mojom bliznakinjom, ovim ih 
izveštavam, da ja šetam samo po korzu, a ona... (pogodite kuda!) Drina 

Nije istina da mi je mati od kostiju koje sam donio da ih, kao student medicine, 
proučavam – skuhala čorbu. Mića Žunić.  
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Na zadnjoj strani lista “Mostarski Tenk” broj 5., iz januara 1940. godine objavljeno je 
nekoliko rubrika: 

 

Vjerovali ili ne 

 

- U Mostaru živi neki Ljubo Grekos koji se tek u 53-oj godini života partijski opredijelio. 
Ovo matoro partijsko nedonošče povećalo je broj samostalaca u Mostaru od 29 na 30 
beskompromisnih pristalica. 

- U Mostaru živi jedan plavokosi i neobično lijepi baštovan, jedini baštovan na svijetu 
koji je odbio ponuđeni mu položaj zamjenika senatora. U farmi ovog donžuanski 
nastrojenog baštovana, velikog ljubavnika i sladostrasnika, čiji je idol i ostao Kasanova, 
Potemkin i Lotar Lajhner, narasla je, prema njegovoj izjavi, jedna krastavica, duga 1 
metar i 20 santimetara. 

- U Mostaru živi jedan milioner koji je prije rata bio stolar i koji je tada, uz čašu vina, 
odlično pjevao. Međutim, čim je postao milioner, on je, iznenada izgubio svoj 
prvoklasni operski tenor. Taj tenor prešao je na njegovog mlađeg brata Jovu, koji danas 
iskjljučivo živi od svog glasa. 

- U Mostaru živi jedan bivši beg, zvani Bekir-efendija, koji je za vrijeme rata bolovao 
od jedne neizlječive bolesti: od strasti da piše smrtovnice. Te smrtovnice i druga 
posmrtna slova on je pisao Dvojnoj monarhiji, čiji je bio ogorčeni neprijatelj. 

-:- 

Šta ko pjeva? 

"Đuvegije đe ste, đe ste, htjele bi da znamo!" Milica, Ana, Milka.. 

"Bila jednom fotelja jedna!" i "Teško mi je zaboravit tebe..." Husaga i Jovan 

"I srušiše se lepi snovi moji, jer glavu tvoju venac sad pokriva!" Bosa šnajderica 

"Lijepo ti je rano uraditi!" Rajko Ćupina, Vasko Korać, Đuro Peš, Jozo Marin, Špira i 
ostala družba. 
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Na prvoj strani lista “Mostarski Tenk”broj 6., iz februara 1940. godine objavljena je 
rubrika: 

 

Uz Korzo, niz Korzo 

 

Prilikom prošle šetnje po korzu, "Tenk" je pregazio mnoge "korzikance" i 
"korzikanjke". Mnogi od njih još se liječe od zadobijenih "rana", a opet mnogi "bol 
boluju, nikom ne kazuju". (Tako, na primjer, Vera Š. i Ljreka B. nikako se otada ne 
pojavljuju na korzu. Zli jezici tvrde da one neprestano na tabane stavljaju hladne 
obloge, ne bi li se kakogod oporavile). 

 

Ovih dana "Tenk" se opet prošetao korzom i pregazio podosta momaka i djevojaka. 

Da ih čujete! 

Vjertujte mi da nisam plakala kad me na Silvestrovom večeru nisu izabrali za "kraljicu 
plesa"! Marija Lup 

Oj Marijo Điđo moja, điđala te majka tvoja. Tehničar Ranko, zvani "Šareni". 

G-ca Biljana Zur prošli put je izjavila da je momentano bez kavalira. Zbog toga joj 
ovom prilikom preporučujem svoju malenkost. Branko Vasiljević – Vasa 

Najele smo se veselice i dubravskih oskoruša, pa ove nedelje nećemo moći u Sokolanu 
na ples nego ćemo piti Franz-Josefovu gorku vodu. Vukosava i Vidosava 

Izjavljujem: ordinirana je laž da sam saradnike "Tenka" častio da bi me stavili u "Tenk" 
i tako me popularisali. Ljubo Zelo 

Baš vi, Mostarke, ne primjećujete da imam kolosalan zimski kaput. Marko Knežić – 
"Knegla" 

Pošto sam iz "Tenka" doznala da je g Nibler jalan-inžinjer, izjavljujem da od danas 
prekidam s njim sve veze. Zlatica Pav. - Škutorka 

Moja Brodčanka Mira mnogo je  manja od mene, pa sam je preporučio da svakog jutra 
na šte srca popije po litra ribljeg ulja da bi bar santimetar džiknula. Marko Mumalo 

Imam liniju učiteljice Bose i zbog toga "Tenk" ne može da me pregazi. Vera M. Giga 

Niko sretniji od mene: Izabrana sam za kraljicu plesa, a K. Kakaridži mi čestitao Božić. 
Olesa M. 

Dajem opet jedan demanti: Nije istina da sam jednom prilikom petnaestorici drugova 
rekao: Prijatelji, "zapjevajmo svi u duetu". Vojo Golubović 
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Od kako je zima počela – tri sam džempera oplela. Vera Kasirica 

Da nije Boga i moja noga, ne bi bilo "Zrinjskoga". Ljubo 

Baš neznam od čega se pravi kitir. Beba Nj..ić 

Od kad kupih nove pantalone i kaput "Na – dvor" idem dnevno dvaput. Glibo 

-:- 

Vasa Kisa i pok Beg, poznati u Mostaru po svom boemskom životu, zaradili jednog 
jutra deset dinara. Dogovaraju se šta će da kupe za stečeni novac. Beg predloži: 

- Da kupimo pola dinara hljeba, a za ostatak "šljive". 

Namršti se Kisa pa primjeti: 

- Hajde čoče, što će nam toliki hljeb! Najbolje će biti da za sav novac kupimo rakije. 

-:- 

Iz Uredništva: 

Na 69.524 pisma, brzojava i radiograme odgovaramo jednom za svagda: Ako se desi 
da "Mostarski tenk" ne izađe na teren u pravi čas, neka znate, da je tada sigurno naišao 
na minu ili nožice – makaze – škare, a to je najopasnije protu-tenkovsko oružje. 

Svi primljeni rukopisi biće štampani po onome redu, kako su i primljeni. 

Budite strpljivi! 

A je li se iza ovoga 6. broja pojavio još koji broj "Tenka" nije nam do ovog trenutka 
poznato. Ili su ga stigle nožice - makaze – škare, ili se pojavio zamaskiran pod nekim drugim 
imenom, nije nam poznato. Ukoliko mi saznamo, saznat ćete i vi!  
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